Гончаров Сергей Александрович, учитель английского языка МБОУ «СОШ №19» Алтайского края г. Яровое.

Тема: «Славная Земля Славгородская».
Цель: рассказать об истории и достопримечательностях г. Славгорода для использования данного материала на уроках английского языка.
Задачи экскурсии: 
1.Сформировать знания об истории и достопримечательностях г. Славгорода.
2.Собрать учебный материал для работы на уроках английского языка.
3.Выполнить задания на английском языке предусмотренные данным маршрутом.
4.Способствовать созданию условий для развития познавательной активности учащихся и познавательного интереса к урокам английского языка.
5. Повторить лексический материал по английскому языку. 
I – Подготовительный (предэкскурсионный этап)
1 этап - формирование состава 
Получение от школьника письменного согласия его родителей на участие в экскурсии, в котором указано: что ребенок имеет физические, умственные и эмоциональные возможности для посещения и участия в мероприятиях. Родитель также гарантирует, что ребенок будет вести себя в соответствии с правилами поведения, установленными организаторами, согласие родителей с возмещением ими всех финансовых рисков, связанных с ущербом или телесными повреждениями, которые могут возникнуть из-за небрежного поведения участника. Гарантии того, что организатору не будут предъявлены какие-либо претензии, иски. Осознанное согласие родителей в том, что организатор экскурсии оставляет за собой право изменения каких-либо мероприятий в непредвиденной ситуации, право на публикацию рассказа участника о его участии в мероприятии. 
2 этап - выбор площадки для проведения мероприятия
   Организатор должен в обязательном порядке:
Проинформировать органы местного самоуправления, согласовать место размещения экскурсии с собственниками земельных участков, с органами роспотребнадзорания, если необходимо.
   	Как показывает опыт, в подготовительный период, который длится 1-2 недели, в зависимости от класса, познакомить учащихся с отчётами предыдущих лет, литературой по родному краю, картографическими материалами, фотографиями.
   	В подготовительный период учащиеся знакомятся и с методами исследования, которые они будут использовать во время экскурсии.
Идя на экскурсию, учащиеся составляют план экскурсии, в котором намечается последовательность изучения достопримечательностей, краеведческого материала, содержание объяснения учителя и гида, вопросы и задания учащимся для наблюдения и сбора материала.
   	Необходимо обратить внимание на то, что в проведении заключительной части экскурсии необходимо будет подвести итоги увиденного и услышанного.
Собранный учащимися краеведческий материал на учебной экскурсии, а также во время предварительной теоретической подготовки оформляется на английском языке в виде альбомов, журналов, схем, картосхем.
II –Экскурсионный этап
  	Экскурсия начинается с выезда на автобусе из определенного населенного пункта, в зависимости от того кто осуществляет данный маршрут.  По прибытии на место начала «образовательного маршрута», участникам предлагается продолжить экскурсию пешком, в ходе которой они составляют свой план маршрута и ведут записи в собственном дневнике, а так же выполняют ряд заданий предложенных на маршруте. Весь туристический маршрут основан на краеведческом материале, достопримечательностях, истории города Славгорода. Задания, которые предложены учащимся, участникам маршрута на английском языке.
Маршрут экскурсии:
Отъезд от школы №19 г. Яровое до первой экскурсионной точки – Памятник Столыпину – Администрация города Славгород – Музей – Мемориал Великой Отечественной войны – Парк культуры и отдыха  –  Дом культуры и Спортивный комплекс Кристалл.
Точка №1 «Памятник Столыпину»
Одно из первых упоминаний о местечке Славгород находим в журнале «Нива» за 1912 год в обзорной статье - Г. Арматова «На новые места».
Описывая трудности и лишения приехавших на новые места крестьян, он сообщает, что за неимением жилищ переселенцы копали себе примитивные землянки, покрывали их сверху соломой или хворостом и жили в них. Проходило время, и из одиночных жалких лачуг вырастали избы. Так возникало целое село там, где до этого времени была пустынная степь. Очень характерным примером в этом отношении, подчеркивает автор статьи, является поселок Славгород, возникший в 1908 году. 
Сохранилась дореволюционная журнальная фотография, на которой отчетливо видна землянка первого поселенца Славгорода (показываю фотографию). Старожилы считают, что она находилась вблизи озера Секачи в районе нынешнего здания вечерней средней школы № 1.
Ранним июньским утром 1906 года крестьяне-ходоки из Херсонской губернии П. Я. Бугайчук, И. Т. Камышников и П. К. Шевцов переправились через степную речушку Бурлу, и пошли на юг — в глубь Кулундинской степи. Все трое решили обосноваться у озера Большие Секачи. Сделав заявку на три поселка и получив из Барнаула разрешение, ходоки соорудили первую землянку и остались зимовать в ожидании землемеров.
Прибывшие весной 1907 года землемеры и представитель уездного переселенческого управления определили крестьянам место, которое по карте Томской губернии обозначалось как участок № 26 (урочище Большие Секачи). К осени 1908 года была уже полностью закончена планировка населенного пункта.
   	В 1909 году новоселы, число которых стало быстро расти, получили разрешение от переселенческого управления уезда открыть базар, построили церковь. К 1910 году в урочище Большие Секачи насчитывалось до 200 дворов. И теперь жители переименовали его в село Славгородское. Это название селу, по-видимому, дано переселенцами из Славгорода, находящегося в Екатеринославской губернии (ныне Днепропетровская область)
Вскоре жителям степной Кулунды представилась возможность заявить о своих нуждах и пожеланиях главе царского правительства Столыпину. Разъезжая по Сибири, царский премьер-министр интересовался практическим осуществлением проводимой им аграрной реформы. В 1910 году он побывал и в селе Славгородском.
Столыпин обещал удовлетворить прошение торговцев о проведении телефонной связи и дал согласие на строительство города. Первоначально предполагалось преобразовать село Славгородское в город. Но для этого требовалось решение сельского общества.
В 1914 году Славгород-стал городом. Тогда в Славгороде было девять улиц (Московская, Столыпинская, Садовая, Филатовская, Глинки, Павлодарская, Александровская, Соборная, Муромский переулок) и две площади — Базарная и Крестьянская. Но по виду он был селом, так как большинство домов его составляли приземистые землянки и саманные мазанки.
Однако отсутствие железной дороги затрудняло сбыт сельскохозяйственной  продукции и прежде всего хлеба. Между тем, вопрос о строительстве  железнодорожной линии, которая бы соединила Павлодар с Сибирской магистралью, поднимался купцом Деровым еще в 1905 году.
[bookmark: bookmark0]Ходатайство купца рассматривалось в комиссии о новых дорогах в Петербурге и в Министерстве финансов. Строительство железной дороги признали желательным, и был составлен проект, но дальше этого дело не пошло. Только возросшая потребность в хлебе в связи с начавшейся первой мировой войной заставила правительство вернуться к отложенному проекту. В 1914 году акционерным обществом Нехорошева началось сооружение линии железной дороги от станции Татарской до Славгорода протяженностью 315 километров. Работы на стройке велись вручную. Летом 1916 г, по новой дороге пошли первые поезда. В 1916 году к Славгороду была подведена линия железной дороги, соединившая его с Сибирской магистралью, построены станция и паровозное депо, а уже в июне 1917 года он стал административным центром одного из уездов Алтайской губернии. Полностью строительство линии и сооружений было закончено в 1919 году.
Возможен заезд на ж/д вокзал и автовокзал города во время экскурсии, так как известно, что человек, приехавший впервые в город, судить о нем, прежде всего по вокзалу. Вот почему коллектив работников вокзала станции Славгород стремиться создать как можно больше удобств пассажирам, чтобы у каждого, кто приезжает, сложилось самое приятное впечатление. На перронах высажено много цветов, украшают они и залы вокзала. К услугам пассажиров автоматическая справочная установка, камеры для хранения ручного багажа, авто установка для продажи газет, здесь же работает буфет, парикмахерская, имеется зал для матери и ребенка, в киосках можно купить книги, свежие газеты, журналы, а также медикаменты. В вокзале применяются передовые методы обслуживания пассажиров. 
Task number 1 Answer the questions.
1. Where was the first settlement situated?
2. What was the name of the settlement?
3. When was the country founded?
4. Who was the founder of the country?
5. When did Slavgorod get the statue of town?
6. The railway was built in 1916, wasn’t it?
7. What else did you know? 

Точка №2 «Администрация г. Славгорода»
История Славгорода невелика, только в годы Советской власти город становится административным и промышленным центром Кулундинской степи. Однако сейчас продукция промышленных предприятий Славгорода известна далеко за пределами нашей Родины. Город застраивался многоэтажными красивыми домами, всюду можно было видеть гордо поднятые стрелы башенных кранов. А там, где работают строители — перспектива, там — будущее. Славгород — город будущего. Трудящиеся Славгорода много делали для того, чтобы в их степном городке было много зелени, цветов.
Славгород — сравнительно молодой город на Алтае. Временем его основания считается 1910 год. Расположен он в безлесной части обширной Кулундинской степи. Климат здесь резко континентальный. Он значительно отличается от климата местности в европейской части России. Здесь долгая и холодная малоснежная зима и короткое жаркое лето. Средняя температура воздуха зимой такая же, как в южной части острова Новая Земля и на северо-западе тундры, а средняя температура июля — как в южных городах страны: Ставрополе, Львове, др. Безморозных дней в году 120. Воздух в летнее время отличается большой сухостью, часты пыльные бури. Ветры в Кулунде дуют почти всегда, примерно 270 дней в году — со скоростью более 4 метров в секунду.
Характерной особенностью климата степной Кулунды является обилие солнечного света в весенне-летний период. Не успеет солнце показаться из-за горизонта, как вся степь заливается его лучами. Наличие тепла и света (число часов солнечного сияния в год более 2000) делает Славгородскую группу районов благодатными для возделывания злаковых, овощных и бахчевых культур.
Славгород существенно отличается от других городов Алтая. Он построен на совершенно ровном месте, имеет прямые и широкие улицы. Красиво выглядит город с высоты птичьего полета: его кварталы застроены строго в шахматном порядке.
Славгород возник как пункт по переработке и сбыту сельскохозяйственной продукции. Первоначально здесь были построены мельницы, элеватор, скотобойни, маслобойни, а также складские помещения для сливочного масла, сала и других продуктов сельского хозяйства.
Постановлением Президиума ВЦИК от 17 января 1921 года Славгородский уезд передавался в Омскую губернию. Тогда уезд объединял 47 волостей: Благовещенскую, Верх-Суетскую, Знаменскую, Ключевскую, Карасукскую, Михайловскую и другие. Однако в соответствии с «Основным положением административно-территориального деления РСФСР» в 1922—1925 годах в Славгородском уезде, как и по всей Сибири, происходит экономическое районирование, создается 13 укрупненных волостей. С 1925 года Славгородский уезд реорганизован в округ, в состав которого была включена территория в 42660 квадратных километров с населением 433,8 тысячи человек. В него вошли Андреевский, Ново-Алексеевский, Благовещенский, Волчихинский, Знаменский, Карасукский, Ключевский, Михайловский, Родинский, Славгородский, Хабарский, Чернокурьинский и Угловский районы. Последний в 1926 году был передан в Рубцовский округ.
В 1930 году Славгородский округ был упразднен, а его районы вошли во вновь созданный Западно-Сибирский край. Славгород остался центром одноименного района. Его значение как экономического и культурного центра степной Кулунды еще более возросло после вхождения Славгорода в состав организованного в 1937 году Алтайского края.
С января 1945 года Славгород — город краевого подчинения. К нему относятся поселки Бурсоль и Яровое, а территориально и экономически примыкают Бурлинский, Волчихинский, Ключевский, Кулундинский, Михайловский, Табунский и Хабарский районы.
Славгород связан прямым железнодорожным сообщением с Барнаулом, Новосибирском и Москвой, а автомобильным — с Павлодаром и близлежащими районами. Имеется воздушное сообщение. Расстояние по железной дороге от Славгорода до Барнаула — 395 километров, до Новосибирска — 625, а до Москвы — 3010 километров.
В годы Великой Отечественной войны в нем появляются заводы кузнечно-прессового оборудования и химический, в период послевоенных пятилеток — радиоаппаратуры и керамических блоков, мебельная и швейная фабрики, мясокомбинат и т. д.
Более шести десятилетий — небольшой возраст для города. Но за этот срок у него сложилась своя история.
Сегодня Славгород дает стране различную химическую продукцию и радиоаппаратуру, кузнечно-прессовое оборудование и школьную мебель, швейные изделия и поваренную соль, а также мясопродукты, сливочное масло, сыры, сухое молоко.
Task number 2  Texts about some buildings of Slavgorod. The schoolchildren read and translate their texts.
1st pupil. In twenty kilometers from Kazakhstan in the northwest of Altai, Slavgorod founded in 1910, the official status of the city to it is located appropriated only in 1914.
With 1917 and till 1930, the city was an administrative center of the Slavgorod district.
2nd pupil. Thanks to a prompt development of the city and increase in its importance in national economy Slavgorod reached 1945 the status of regional submission.
Since 2011 it was decided to unite all Village Soviets of the district then the total of settlements made twenty three.
Construction of multi-storey buildings isn't conducted, only construction of malls and in an exceptional case of buildings of administrative appointment.
3d pupil. When construction was still conducted, under schools the best rooms were taken away, the new were under construction.
Only four new complexes – two shopping centers "Maria Ra", and also office of JSC Sberbank of  Russia were constructed.
There was a closing of several very important economic objects – Meat-packing plant, the Bakery and Garment factory.
4th pupil. The fixed capital brought by Slavgorod in the budget of the country, receive thanks to work of JSC Slavgorodskogo zavoda KPO and «Slavgorod plant of radio equipment», and also a number of small industrial processing plants
For students technical schools and colleges – «Technical school of informatics and computer facilities», «Agrarian technical school», "Teacher training college" are provided in enough. And here among higher educational institutions there were branches of ALTGTU, Altgu, and as «The Altay academy of the right and economy».
5th pupil. Doors of sports palaces where there are gyms, swimming pools, halls for game in football, basketball, hockey are so all-the-year-round open. "Crystal" is more modern sport center and provides more possibilities to touch the sports world. During winter time at stadiums fill in skating rinks. For fans of military subject the Desantnik club functions.
For fans of less outdoor activities and wishing to attach the children to art visit of libraries, Palaces of culture, museums is provided: historical and local history, showroom, and also school of arts for children.
6th pupil. The voice of the city considered two television channels – "Trust" and "Steppe" and two radio-waves – "Trust" and Slavgorod «Russian radio». Also city editions some newspapers – "Neighbours", «Slavgorod messages» and «Evening Slavgorod», it as to Russian-speaking newspaper editions are issued. The printing edition in a foreign language is presented by the Tsaytung fyur Dikh newspaper which leaves in German.
7th pupil. Population in the territory of the Slavgorod City Council in 1989 made 58245 people (Slavgorod — 35227, Summer — 22002, Bursol — 1016). For comparison: in 1979 the total number made 49636 (Slavgorod — 32756, Summer — 15602, the Drill salt — 1278)
It is necessary to note that the 90th years became time of mass emigration of the German population of the city and the area to Germany.
В двадцати километрах от Казахстана на северо-западе Алтая расположен Славгород, основанный в 1910 году, официальный статус города ему присвоили лишь в 1914 году.
С 1917 и по 1930 года, город был административным центром Славгородского округа и Славгородского уезда.
Благодаря стремительному развитию города и увеличению его значимости в экономике страны Славгород 1945 году достиг статуса краевого подчинения.
С 2011 года было решено объединить все сельсоветы округа, после чего общее количество населенных пунктов составило двадцать три.
Строительство многоэтажных домов не ведется, только строительство торговых комплексов и в редком случае зданий административного назначения.
Когда еще велось строительство, то под школы отводились лучшие помещения, строились новые.
Были построены всего четыре новых комплекса – два торговых центра «Мария Ра», а также отделение ОАО «Сбербанка России»
Произошло закрытие нескольких весьма важных хозяйственных объектов – Мясокомбината, Хлебозавода и Швейной фабрики,
Основной капитал, приносимый Славгородом в бюджет страны, получают благодаря работе ООО «Славгородского завода КПО» и «Славгородского завода радиоаппаратуры», а также ряда небольших промышленно-перерабатывающих заводов
Для студентов предоставлены в достаточном количестве техникумы и колледжи – «Техникум информатики и вычислительной техники», «Аграрный техникум», «Педагогический колледж». А вот среди высших учебных заведений оказались филиалы АлтГТУ, АлтГу, а так же «Алтайская академия права и экономики».
Так круглогодично открыты двери дворцов спорта, где имеются тренажерные залы, плавательные бассейны, залы для игры в футбол, баскетбол, хоккей. «Кристалл» является более современным спорткомплексом и предоставляет больше возможностей прикоснуться к миру спорта. В зимнее время на стадионах заливают катки. Для любителей военной тематики функционирует клуб «Десантник».
Для любителей менее активного отдыха и желающих приобщить своих детей к искусству предусмотрено посещение библиотек, Дворцов Культуры, музеев: исторический и краеведческий, выставочного зала, а также школы искусств для детей.
Голосом города считается два телевизионных канала – «Траст» и «Степь» и две радиоволны – «Траст» и славгородское «Русское радио». Также городскими редакциями выпускаются несколько газет – «Соседи», «Славгородские вести» и «Вечерний Славгород», это что касается русскоязычных газетных изданий. Печатное издание на иностранном языке представлено газетой «Цайтунг фюр Дих», которая выходит на немецком.
Численность населения на территории Славгородского горсовета в 1989 году составляла 58245 человек (Славгород — 35227, Яровое
— 22002, Бурсоль — 1016). Для сравнения: в 1979 г. общая численность составляла 49636 (Славгород — 32756, Яровое — 15602, Бур-соль — 1278)
Следует отметить, что 90-е годы стали временем массовой эмиграции немецкого населения города и района в Германию.

Точка №3 «Музей г. Славгорода» 
   Музей основан в 1958 г., размещался на втором этаже Дома культуры. 6 октября 1978 г. открытие музея в здании торгового дома купца Селютина. Инициатор - секретарь ГК КПСС Владимир Андрианович Лобач. Основу экспозиций составили предметы быта, одежда переселенцев из Украины и Центральной России. Имеется большая выставка тульских самоваров, фототехники, документы, награды славгородцев, участников Великой Отечественной войны. 
    В отделе природы представлены чучела животных, обитающих в Алтайском крае. Формируется художественный фонд, включающий работы местных художников. С 2007 г. музей является муниципальным учреждением культуры
Сейчас музей имеет 4 раздела: исторический, современности, флоры и фауны Алтая и выставочный. Основным направлением деятельности музея является целенаправленная работа по комплектованию фондов по истории г. Славгорода и Славгородского района. На основе своих фондов и поступающих материалов сотрудники музея проводят большую научно-исследовательскую, научно-фондовую, экспозиционно-выставочную, научно-просветительскую и культурно-массовую работу. 
    Большое внимание сотрудники музея уделяют культурно-образовательным мероприятиям. В выставочном зале музея работают Художественный салон и Музыкальная гостиная
Основные экскурсии музея:
Влияние реформ П.А.Столыпина на образование с. Славгородского.
Немецкие поселения на Алтае 
Славгородцы - участники Великой Отечественной войны
Флора и фауна Алтайского края
Наиболее ценные (уникальные) коллекции:
Коллекция кинофотоаппаратуры 1920-70-х гг. 
Коллекция тульских самоваров XIX - XX вв. 
Современная коллекция икон 
Коллекция этнографических предметов быта и одежды украинцев, включая образцы декоративно-прикладного искусства 
Предметы быта немцев-переселенцев 
Коллекция картин самодеятельных художников наиболее интересные предметы
Выездные и обменные выставки:
Коллекция кинофотоаппаратуры 1920-70-х гг. 
Картины местных художников 
Коллекция тульских самоваров 
Фотовыставка "Вернемся в счастливое детство!" 
Фотовыставка "Жизнь и творчество В.М.Шукшина"
	Музей в данном случае является основой, неким фундаментом для проведения познавательных экскурсий. Ведь в нем собран определенный, очень ценный краеведческий материал для самого города и его жителей. Музеем в исследовательской работе можно назвать центром проведения экскурсий т.к. его сотрудники проводят экскурсии не только в музее, но и по городу Славгороду в виде маршрута.  
Task number 3  “Crossword” 
Разгадать кроссворд на тему «Дикие животные» на английском языке. Именно эта тема предложена на кроссворд, так как в музее отдельная комната посвящена природе и животным Алтайского края. (см. Приложение №1)
Рядом с музеем города находится городская библиотека, а напротив вы можете увидеть Славгородский педагогический колледж.
Под школы отводились лучшие помещения,  строились новые. Однако ощущалась большая потребность в учителях. Поэтому еще в 1926 году в Славгороде было открыто педагогическое училище. Оно готовило учительские кадры для города и многих районов Кулундинской зоны. Трудно найти школу от Бурлинского до Волчихинского районов, где ни работал бы выпускник Славгородского педучилища. За сорок пять лет из его стен вышло более четырех тысяч учителей (главный корпус находится напротив музея).
Как известно, педагогический колледж – это первое среднее профессиональное учреждение, которое открылось в нашем городе в первой половине прошлого века. Сначала оно именовалась как педагогический техникум, позже – училище, в 1993 году получило статус педагогического колледжа. Но, несмотря на смену названий в разные годы, задачи учебного заведения оставались неизменными – подготовка кадров для учреждений образования.
       За многолетнею историю техникума добился высоких результатов. Так, в 2002 году колледж получил статус федеральной экспериментальной площадки, в 2007 стал лауреатом конкурса «Золотая медаль» в номинации «100 лучших ССУЗов России». Кроме того, колледж – постоянный участник и победитель различных краевых, региональных и международных конкурсов. 

Точка №4 «Мемориал Великой Отечественной войны»
Земля Славгородская славится своими земляками. От музея направляемся прямо к мемориалу.
За мужество и отвагу на фронтах Великой Отечественной войны более трех тысяч воинов города награждены орденами и медалями СССР. 
Свято и бережно хранят трудящиеся Славгородского района память о 2960 своих земляках, павших храбрых на полях сражений Великой Отечественной войны. 
«Золотыми красками озарен безмолвный обелиск. На могиле павшего солдата, Верного бойца за коммунизм».
   	Такой обелиск есть у нас в городе. Во время праздников  здесь проходят демонстрации и митинги. Сюда  ходят, чтобы почтить память погибших, молодожены. В любое время года здесь можно увидеть живые цветы.
   	В городе и районе проживают сотни участников войны, которые и сейчас проводят большую военно-патриотическую работу с молодежью.
В тяжелые годы Великой Отечественной войны фронт и тыл были едины. Советские люди ничего не жалели для разгрома врага.
Это нужно не им, погибшим, а нам — живущим, нашим детям, внукам и правнукам. Вот как об этом сказал поэт:
Бессмертья след... Мир величав, огромен. Но он единый человечий дом. И в наши дни о тех, живущий, помни, Кто отдал жизнь за то, Что мы живем!
Мы память в сердце сохраняем свято, О всех погибших за цветы земли, Как эти поименные солдаты, Что лишь недавно имя обрели.
В городском мемориале Славы поименно увековечены славгородцы, павшие в период Великой Отечественной войны. Во время праздников здесь проходят демонстрации и митинги. Сюда приходят, чтобы почтить память погибших, молодожены. В любое время года здесь можно увидеть живые цветы.
Нет, пожалуй, такой земли, как наша, где бы воинская слава была увековечена столь почетно и скорбно. И не найти страны, километры которой были бы мечены таким множеством братских могил. Памятники и обелиски поднялись не только там, где шли бои Великой Отечественной, но и в местах, считавшихся тыловыми. Память о героях хранят окопы и воронки, она живет в осколках, засевших в стволах старых деревьев, в местах былых сражений.
В Славгородском районе сооружены памятники и мемориальные парки погибшим землякам в селах Селекционное, Славгородское, Нововознесенка, Николаевка и других, а также в г. Яровое.
Чем дальше уходят вглубь истории годы Великой Отечественной войны, тем величественнее встает подвиг тех, кто отдал жизнь за свободу и независимость нашей Родины.
И трудно сейчас сказать, где больше погибло наших земляков: под Москвой или Ленинградом, Минском или Сталинградом, на Курской дуге или Украине, в Прибалтике или под Берлином. Главное то, что это они позволили оставшимся живым двигаться вперед и добиться Победы.
Пусть не все воины удостоены громкой славы, но каждый из них честно и благородно выполнил свой солдатский долг. Все они — все! — вправе сказать: «Этот день мы приближали, как могли».
Долог был путь к Победе. 1418 дней и ночей шла ожесточенная борьба с озверелыми фашистскими ордами. В ночь с 8-го на 9-ое мая 1945 года поверженная Германия подписала акт о безоговорочной капитуляции.
Но вторая мировая война продолжалась. На Дальнем Востоке милитаристская Япония отказалась выполнить требования союзных держав — капитулировать. Она продолжала вести военные действия против США и ее союзников. Японская военщина на границе с СССР организовывала всяческие диверсии, держала в полной боеготовности миллионную квантунскую армию.
Многое из того, что пережито людьми в тяжелые годы войны, что считалось святым и не подлежащим забвению, нынешнему поколению представляется далеким прошлым, стало забываться. Надо, чтобы не только внуки и правнуки ветеранов, но и последующие поколения помнили о тех, кто мужественно отстоял честь и независимость нашей Родины. Подвиги фронтовиков в годы войны и в послевоенное время достойны глубокого поклонения.
В тяжелые годы Великой Отечественной войны фронт и тыл были едины. Советские люди ничего не жалели для разгрома врага.
Одобренные ЦК ВКП(б) самодеятельные формы помощи фронту получили широкое распространение на Алтае и в Славгороде. В начале войны в городе была создана комиссия по сбору средств в помощь фронту, председателем которой был первый секретарь райкома партии П.Г. Ворошилов. На 29 декабря 1941 года от трудящихся города и района поступило в фонд обороны Родины 730239 рублей наличными, облигаций — на 1278445 рублей и ценностей — на 3798 рублей.
Славгородцы с большим энтузиазмом откликнулись на призыв рабочих Барнаульского овчинно-шубного завода организовать новогодние подарки для воинов Красной Армии, громивших гитлеровцев под Москвой. За несколько дней патриоты сдали посылки с продовольственными товарами и вещевыми предметами на сумму 12500 рублей.
Сбор продуктов и средств продолжался и в последующие годы. Горя желанием скорее разгромить немецко-фашистских захватчиков, славгородцы собрали на строительство танковых колонн и боевых эскадрилий 2 миллиона 850 тысяч рублей. Из личных запасов колхозники сдали государству хлеба 50946 пудов. Кроме того, собрали подарки и отправили на фронт к 25-й годовщине Красной Армии разных продуктов 800 пудов и деньгами 160 тысяч рублей.
В апреле 1943 года Верховный Главнокомандующий И.В. Сталин поблагодарил славгородцев за проявленную заботу о Красной Армии.
Многие коллективы города и Славгородского района уже в первые месяцы войны начали отчислять в фонд обороны свой двух — трехдневный заработок до полного разгрома врага.
В соответствии с решением Алтайского крайисполкома от 29 октября 1941 года «По вопросу приема и размещения рабочих, инженерно-технических работников и служащих, эвакуированных из прифронтовых районов в города Алтайского края» Славгородский горисполком и районный комитет партии проделали огромную работу. Эвакуированному населению, прибывшему в город, оказывалась помощь продовольствием, одеждой и обувью. Славгородцы радушно принимали их в свои квартиры. Численность населения города в короткий срок увеличилась почти в два раза. Это, естественно, создало значительные трудности с коммунально-бытовым обслуживанием и продовольственным обеспечением населения.
Трудящиеся города с большой теплотой также принимали раненых фронтовиков. В Славгороде были оборудованы под госпитали ряд зданий: педагогического училища, железнодорожного детского сада, сельскохозяйственного техникума и другие. 
Здесь вы можете увидеть много фамилий, участников Великой отечественной войны (рассматривают обелиск и высеченные на нем фамилии)
Task number 3 Translate the sentences.
Раздаются карточки с датами, событиями на английском языке, связанные с Великой Отечественной войной, нужно прочитать и перевести, после выполнения данного задания можно будет двигаться к следующей точке нашего туристического маршрута. Задания проводятся рядом с мемориалом, не на мемориале. Повторение грамматики The Past Simple Tense, осуществляется через повторение правил, учащиеся называют свои предложения в простом прошедшем времени.
Example: 
1. The USSR signed a non-aggression pact with Germany in 1939. СССР 
подписал пакт о ненападении  с Германией в 1939. 
2. The Great Patriotic war begins in 1941. В.О. война началась в 1941. 
3. The Moscow battle was in the winter 1941. Битва под Москвой была
4. The Stalingrad battle was in 1942. Сталинградская битва была в 1942.
5. The Day of the Victory celebrates every year 9th of May. День победы 
отмечается каждый год 9 мая.
6. Many people were killed during this War. Много людей погибло на этой 
войне.
7. We should remember these events that happened in our history. Мы должны 
помнить эти события, которые были в нашей истории.
Task number 4 “Texts about history”
   	Раздается текст на английском языке об истории России, о войнах, о Великой Отечественной войне. Учащиеся читают по одному предложению и переводят, затем задаем вопросы и отвечаем на них.
   	The Soviet troops held out against the enormous German army, decimating and wearing it out, until a relieving force encircled the city compelling the invaders to surrender. The crushing defeat at Stalingrad was unmatched in scale, spurring the Soviet drive towards victory… In May 1945 Berlin finally fell.
   	The famous photo of two Soviet soldiers unfurling a red flag over the Reichstag became an iconic image of World War II. It’s argued that the picture didn’t capture the actual moment of Soviet glory but was staged a day or two after the storming of the building, and even retouched by the Soviet propaganda machine. The flag is claimed to originally have been a tablecloth brought by the photographer himself. Still, this was a symbol of the USSR’s triumph… the victory that came at a colossal cost.
   	The number of Soviet deaths was at first grossly distorted – the figure Stalin gave in 1946 was seven million. The USSR’s losses are now estimated at about 26.6 million, accounting for half of all WW2 casualties. The memory of the war, referred to as the Great Patriotic War, is particularly venerated in Russia. In the USSR the end of the war was considered to be May 9, 1945, when the German surrender took effect. The date has become a national holiday – Victory Day – and is commemorated in a grand military parade on Red Square.
   	Советские войска выдержали огромную немецкую армию, опустошая и стирая его, пока сила освобождения не окружила город, заставляющий захватчиков сдаться. Сокрушительное поражение в Сталинграде было непревзойденно по своим масштабам, поощряя советский двигатель к победе … В мае 1945, Берлин наконец упал.
   	Известная фотография двух советских солдат, разворачивающих красный флаг над Рейхстагом, стала иконическим изображением Второй мировой войны. Утверждается, что картина не захватила фактический момент советской славы, но организовывалась день или два после штурма здания, и даже ретушировалась советской пропагандистской машиной. Флаг, как утверждают, первоначально был скатертью, принесенной самим фотографом. Однако, это было символом триумфа СССР … победа, которая прибыла в колоссальную стоимость.
   	Число советских смертельных случаев было сначала чрезвычайно искажено – фигура Сталин дала, в 1946 был семь миллионов. Потери СССР теперь оценены в приблизительно 26.6 миллионах, составляя половину всех жертв Второй мировой войны. Память о войне, называемой Великой Отечественной войной, особенно уважают в России. В СССР конец войны, как полагали, был 9 мая 1945, когда немецкая сдача вступила в силу. Дата стала национальным праздником – День Победы – и ознаменована на великом военном параде на Красной площади.
Точка №5 «Парк культуры и отдыха»
В городе и поселках сооружены памятники В. И. Ленину, павшим борцам за власть Советов и в период Великой Отечественной войны, в микрорайоне № 3 по улице Ленина — скульптурная композиция. Работает историко-краеведческий музей.
В городском парке культуры и отдыха 9 мая 1977 года состоялось открытие мемориального комплекса , в честь славгородцев, погибших в Великой Отечественной войне 1941 —1945 годов.	
А памятник взметнулся в небо. Навстречу белым облакам. Стоит он символом Победы и вечной славы землякам. (Анатолий Манеев)
Славгородцы внесли для строительства комплекса Славы свыше 38 тысяч рублей, отработали на сорока субботниках и воскресниках более 18 тысяч часов. Жители города и района всегда будут благодарны инициатору и организатору строительства комплекса первому секретарю горкома партии В. А. Лобачу.
Много хороших дел на счету городского отделения Общества охраны памятников и культуры. Общество проводит вечера на военно-патриотические темы, кинофестивали, экскурсии, слеты красных следопытов.
Значительная работа членами Общества проводится на местах. Так, уже несколько лет подряд идет поисковая работа по сбору материалов о 312-й стрелковой дивизии первичной организацией школы № 1. Найдены многие новые имена однополчан, участвовавших в боевых действиях дивизии, с ними ведется переписка.
   	Task number 5 “Numerous” (см. Приложение №2)
	Перед тем, как отправиться в тир учащиеся повторяют числительные, часто бывает так, что такую простую тему они забывают, помнят только счет до 10. После этого направляемся в тир. 
Точка №6 «Дом культуры» и «Спортивный комплекс Кристалл»
   		К 1939 году в городе был открыт районный дом культуры. Это двухэтажное, кирпичное, сложное в плане здание, с элементами эклектики. Площадь здания – 546 кв. м. Высота 9 метров. При Доме культуры действовал народный университет, кинолекторий «Человек и закон», работают четыре творческих коллектива – народный театр, кинофотостудия, хоровой и танцевальный кружки. В период посевной и уборочной компании агитколлективы города ставят концерты для сельчан.     
Спортивный комплекс Кристалл находится рядом с Домом культуры. На данном этапе туристического маршрута подводятся итоги. Предлагается посетить Дом культуры, если там проходит какое-либо мероприятие или проводим экскурсию по стадиону, где можно будет в любое время года покататься на коньках, в том числе и летом. 
Task number 6  “Kinds of sports” 
Проводится в виде игры на стадионе спорткомплекса «Кристал». Необходимо назвать наибольшее количество видов спорта на английском языке, выбывает из игры тот, кто не называет слово. (см. Приложение №3)
Task number 7  Fill the table “Kinds of sport”
Задание выполняется в группах там же на стадионе. Необходимо соединить английские слова (виды спорта) с картинкой. Слова написаны на отдельных небольших листках. (см. Приложение №4)
После успешно выполненных заданий направляемся в здание стадиона, где находится искусственный каток. Дети катаются на коньках.
	В заключение экскурсионного этапа задаются вопросы на английском языке, подводятся итоги экскурсии.
1. I’d like to visit Slavgorod because…
2. I know about the history of Slavgorod…
3. I saw many interesting and beautiful buildings of the town such as…
4. I can see the things, which tell us about the history and culture of Slavgorod such as…
5. I liked tourist excursion because…
6. When my friend to arrived to my native town that:
a) I  showed him/her… 
b) I  made a present… 
c) I  treat him/her…
7. I want to visit and to see…
Экскурсия №2 г.Яровое
Точка №7 «Солнечный город Яровое» 
   	Для посещения данной точки скорей всего необходимо выделить отдельный экскурсионный день. Так же необходимо воспользоваться автобусом, чтобы добраться до города Яровое, где находится соленое озеро с обустроенным пляжем, гостиницей, аквапарком. 
  	 На Яровом проводится пешая экскурсию от музея г. Яровое и до площади города, где находится Дом Культуры. Этот маршрут рассматриваю, как дополнительный, либо прохождение данного маршрута в короткий промежуток времени. На маршруте будет 3 основные связующие между собой точки: прогулка по улице Гагарина, по которой можно увидеть и познакомится с основными достопримечательствами, зданиями культуры города, музеем города Ярового и непосредственно Озером Большое Яровое. Предлагается послушать историческую справку. 
Святая обязанность потомков — уважать предков, гордиться их судьбой и славой. Это они заложили духовный и материальный фундамент нашего Отечества. Богатство памяти определяется тем, что мы знаем об истории родного края, города, поселка. Знание питает чувство преданности и любовь к Родине, воспитывают патриота и гражданина.
Во второй половине XIX столетия ученый, писатель, литературный критик Н.Г. Чернышевский писал: «Не любить историю может только человек, совершенно не развитый умственно».
История города Яровое, как и всей страны, творилась не только деяниями предков, но и создается здесь и сейчас. Ее делают люди своим самоотверженным трудом, которые подчас даже не осознают своей исторической миссии.
Шесть десятилетий — не велик возраст для поселка, а затем и города. Но за этот срок у Ярового сложилась своя история.
Так, в связи с тем, что побережье озера Большое Яровое имеет чудодейственные места с грязевыми залежами в лиманах и высокими лечебными качествами рапы, способными излечивать радикулит и различные кожные заболевания, отдел здравоохранения предложил построить на берегу озера грязелечебницу и ряд специальных помещений для оздоровления людей. В составе поваренная соль, сульфат, сода, и притом в громадных количествах».
   	Сообщается, что в озере Большое Яровое имеется очень много маленького рачка. Работы микробиологов экспедиции под наблюдением члена-корреспондента Академии наук Б.Л. Исаченко показали, что в рапе имеется масса бактерий, которыми, по-видимому, и питается рачок. 
   Появление во время войны новых промышленных предприятий на Алтае и в Славгороде связано с вынужденной эвакуацией их из прифронтовых областей, теснимых немецко-фашистскими захватчиками. 
Яровое — молодой город на Алтае. Первые постоянные жители в нем появились в 1943 году. Правда, вскоре после нападения фашистской Германии на Советский Союз на берегу озера в вырытых наспех землянках временно размещались призывники формировавшегося здесь пехотного полка 312 стрелковой дивизии. Новобранцы тогда свое поселение в шутку называли «Копай-город». В апреле 1942 года его воины были отправлены на фронт, оставив пустующие землянки. Возникновение поселка на берегу горько-соленого озера Большое Яровое связано с возросшей потребностью страны в броме и других химических продуктах.
   	60 лет назад здесь был поросший разнотравьем пустырь, взгляд равнодушно скользил по ковыльно-полынной безраздельной равнине. Еще в начале осени 1941 года, когда Красная Армия вела ожесточенные бои с немецко-фашистскими полчищами на подступах к Крымскому полуострову и возникла опасность захвата гитлеровцами Крыма, при Перекопском бромном заводе проходили воинскую подготовку несколько групп самообороны. Секретарь парткома предприятия Г.Т. Коченко стал комиссаром сформированного в Перекопе истребительного батальона. Большинство мужчин и молодежи ушли на фронт.
   	Все вспомогательное заводское оборудование вывезли в Баскунчак. Тогда же директор Перекопского бромзавода Г.С. Верещагин приказал эвакуироваться большей части семей рабочих, ИТР и служащих. На новом месте химики бромзавода продолжали самоотверженно трудиться. В октябре 1941 года поселок Перекоп и территория бромзавода стали ареной ожесточенных боев. Советские воины, в числе которых было более двухсот ополченцев поселка, героическими усилиями сдерживали превосходящие силы противника.
  	В дальнейшем завод стал именоваться Алтайским химическим заводом имени Верещагина. (при необходимости на маршруте используется дополнительная информация)

Task number 8 “Make up a Menu”
Для выполнения задания направляемся в кафе, которое находится на берегу озера. После ознакомления с меню, составляем собственное меню. Или составляем меню данного кафе на английском языке. Для этого необходимо повторить лексику темы «Еда».(см. Приложение №5) После составления меню, мы можем сделать заказ на английском языке. Для оформления меню потребуется больше времени, что будет домашним заданием учащихся. Данное задание рассчитано на повторение лексического материала по теме “Еда”, а так же повторение простого будущего времени, что мы с вами увидим на обобщающем уроке английского языка, который будет заключительным для туристического маршрута.  
В заключение экскурсионного этапа задаются вопросы на английском языке, подводятся итоги экскурсии.
1. I’d like to visit Yarovoe because…
2. I know about the history of Yarovoe…
3. I saw many interesting and beautiful buildings of the town such as…
4. I can see the things, which tell us about the history and culture of Yarovoe such as…
5. I liked tourist excursion because…
6. When my friend to arrived to my native town that:
a) I  showed him/her… 
b) I  made a present… 
c) I  treat him/her…
7. I wanted to visit and to see…













III - Заключительный этап (постэкскурсионный этап)
   	Во время проведенной экскурсии Славгород-Яровое, рассматривается несколько отдельных тем, где повторяется и изучается лексический материал. 
По завершению экскурсии учащиеся составляют план маршрута, подписанный на английском языке, в том числе улицы и здания. Дополнительно можно будет учащимся подготовить презентацию, для этого они могут использовать полученный материал, а также сделанные ими фотографии в процессе данной экскурсии. Подведение итогов выполненных заданий. Возможно написание сочинения на английском языке о туристическом маршруте, проектная работа.



















Приложение №1.
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1. This animal is quick. It can climb trees. It likes bananas and other fruit.
2. This animal is very tall. It's yellow and brown. It has got a long neck and long legs. It eats grass and leaves.
3. It is the King of animals. It's big. It's yellow and brown. It eats meat.
4. This animal is long. It hasn't got any legs. 
5. This animal is big. It has got black and yellow stripes. It eats meat.
6. This animal has got long ears and a short tail. It can be wild or domestic. Some people keep it as a pet.
7. This animal is small. It's green or brown. It lives in or near the water. It can jump well.
8. This animal is big. It lives in rivers in hot countries. It has got a long body, a long tail and short legs. It eats meat or fish.
9. This animal isn't big. It's red. It eats mice and other small animals. It can steal a chicken from a farm.
10. This animal is big. It's brown. It eats meat and fish, but it likes berries and honey, too.
11. This animal is grey. It lives in the forest. It looks like a dog.
12. This animal is very big. It's grey. It lives in hot countries. It has got big ears and a long nose.
13. This animal has got black and white stripes. It runs fast. It eats grass.









Приложение №2.
	КОЛИЧЕСТВЕННЫЕ ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ

	ПРОСТЫЕ
	СОСТАВНЫЕ 

	
0 - 12
	
13 - 19 (+teen)
	20 - 90 (+ty),
100, 1000, 1000000
	1. Составные числительные от 20 до 100 образуются так же, как и в русском языке: 25 - twenty—five, 93 - ninety—three.

2. В составных числительных после 100 перед десятками, а если их нет, то перед единицами, ставится союз and: 375 (three hundred and seventy-five), 2941 (two thousand nine hundred and forty-one)

	0 — zero
1 — one
2 — two
3 — three
4 — four
5 — five
6 — six
7 — seven
8 — eight
9 — nine
10 — ten
11 — eleven
12 — twelve
	13 — thirteen
14 — fourteen
15 — fifteen
16 — sixteen
17 — seventeen
18 — eighteen
19 — nineteen
	20 — twenty
30 — thirty
40 — forty
50 — fifty
60 — sixty
70 — seventy
80 — eighty
90 — ninety
100 — one (a) hundred
1,000 — one (a) thousand
1,000,000 — one (a) million
1,000,000,000 — a (one) milliard (в Англии); a (one) billion (в США)
	



	N. B.
	Числительные hundred, thousand, million не приобретают окончание s как показатель множественного числа, однако если эти слова выполняют функцию существительных, т. е. перед ними нет числительного (а после них обычно стоит предлог of), то во множественном числе добавляется s: hundreds of people сотни людей, thousands of words тысячи слов.
























Приложение №3.
Kinds of sports: 
acrobatics – акробатика
alpinism – альпинизм
archery – стрельба из лука; мастерство стрельбы из лука
arm wrestling – армрестлинг (борьба на руках: побеждает тот, кто сможет прижать руку соперника к столу)
athletics – атлетика; занятия спортом
baseball – бейсбол
basketball – баскетбол
biathlon – биатлон (вид двоеборья, представляет собой лыжную гонку с оружием на установленные дистанции и стрельбу по мишеням из положения лежа и стоя на огневых рубежах; входит в программу зимних Олимпийских игр)
boat racing – гребля
boxing – бокс (олимпийская дисциплина)
cycle racing – велогонка
football – футбол
golf – гольф
gymnastics – гимнастика (комплекс олимпийских дисциплин)
hockey – хоккей
horse racing – скачки
javelin throwing – метание копья
judo – дзюдо, дзю-до (боевое искусство, возникшее в Японии в 19-м в.; олимпийская дисциплина)
karate – каратэ, японская система самозащиты без оружия
marathon race – марафон
mountaineering – альпинизм
parachute jumping – прыжок с парашютом
pentathlon – пентатлон, пятиборье
polo – поло (командная игра в мяч верхом на лошадях)
race – состязание в беге или в скорости; гонка, гонки; скачки; бега
rally – ралли, авторалли
relay-race – эстафетный
running – беганье, беготня
shaping – шейпинг
shooting – стрельба
skating – катание на коньках
skiing – катание на лыжах
sports day – день спортивных состязаний (в школах; обычно с приглашением родителей в качестве зрителей)
struggle – борьба
sumo – сумо (японская борьба)
surfing – сёрфинг
swimming – плавание; купание (в водоёме)
tennis – теннис (олимпийская дисциплина)
valley-ball – волейбол
walking – ходьба
windsurfing – виндсёрфинг











Приложение №4.
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Приложение №5
	Состояние пищи
	 Condition

	свежий
	fresh

	низкого качества
	off

	срок годности
	sell-by date

	сырой
	raw

	созревший
	ripe

	сгнивший
	rotten

	жёсткий
	tough

	недоваренный
	undercooked

	незрелый
	unripe

	переваренный
	overcooked

	Глаголы
	Verbs

	печь
	bake

	кипятить
	boil

	готовить
	cook

	жарить
	fry

	
	

	готовить на гриле
	grill

	греть, подогревать
	heat

	готовить в микроволновке
	microwave

	варить на медленном огне
	poach

	жарить
	roast

	готовить на пару
	steam

	тушить
	stew


	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	



	Виды
	Types

	барбекю
	barbecue

	шведский стол
	buffet

	четрыехразовое питание
	four-course meal

	пикник
	picnic

	закуски
	snack

	обед из полуфабрикатов
	TV dinner

	Вкус
	Taste

	горький
	bitter

	нежный
	bland

	сливочный, жирный
	creamy

	хрустящий
	crisp

	хрустящий
	crunchy

	горячий
	hot

	неострый, некрепкий, мягкий
	mild

	соленый
	salty

	пикантный
	savo(u)ry

	тошнотворный
	sickly

	кислый
	sour

	острый
	spicy

	густой
	stodgy

	сладкий
	sweet

	безвкусный
	tasteless

	Закуски
	Snack

	бекон
	bacon

	бутерброд
	sandwich

	ветчина
	ham

	икра (зернистая)
	soft caviar(e)

	колбаса
	wurst, sausage

	колбаса вареная
	boiled sausage

	колбаса копченая
	smoked sausage

	колбаса сырокопченая
	summer sausage

	кукурузные хлопья
	corn flakes

	масло сливочное
	butter

	масло растительное
	vegetable oil, vegetable fat, fat, seed-oil

	масло оливковое
	olive oil, olive

	масло топленое
	melted butter

	омлет
	omelet(te)

	паштет
	paste; pâté

	салат из овощей
	salad

	сметана
	sour cream

	сыр
	cheese

	хлеб белый
	white bread, wheat bread

	хлеб черный
	rye-bread

	яичница
	omelet, omelette

	яичница с беконом
	bacon and eggs

	яичница с ветчиной
	ham and eggs

	яичница-болтунья
	scrambled eggs

	яичница-глазунья
	fried eggs, sunny-side up eggs

	яйца вкрутую
	hard-boiled eggs

	яйца всмятку
	soft-boiled eggs

	бутерброд с икрой
	caviare sandwich

	бутерброд с сыром
	cheese sandwich

	бутерброд с солониной
	corned-beef

	sandwich бутерброд с яйцом
	egg sandwich

	Овощи
	Vegetables

	артишоки
	artichoke

	баклажаны
	aubergine

	зеленый горошек
	green pea

	капуста
	cabbage

	кислая капуста
	sauerkraut

	цветная капуста
	cauliflower

	брюссельская капуста
	Brussels sprouts

	кочанная капуста
	heads of cabbage

	морская капуста
	laminaria

	лук
	onion

	огурцы
	cucumber

	помидор
	tomato

	фасоль
	beans

	Супы
	Soup

	борщ
	borscht, borsch

	бульон
	broth

	гороховый суп
	pea soup

	куриный бульон
	chicken broth

	овощной суп
	vegetable soup

	уха
	fish soup

	фасолевый суп
	фасолевый суп — bean soup

	щи
	cabbage soup

	Мясные блюда
	 meat course

	бефстроганов
	beef Stroganoff

	биточки
	meatballs

	бифштекс
	(beef) steak

	отбивная
	chop, cutlet

	пельмени
	meat dumplings

	печень
	liver

	ростбиф
	roast beef

	сосиски
	sausage

	язык
	tongue

	Десерт
	Dessert

	бисквит
	biscuit

	булочка
	bun

	варенье
	jam

	желе
	jelly

	кекс
	cake

	конфеты
	candy

	мед
	honey

	мороженое
	ice cream

	печенье
	cookies

	пирожки слоеные
	empanada

	пирожное
	cake

	пудинг
	pudding

	сахар
	sugar

	торт
	cake

	шоколад
	chocolate
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